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ITALIANO 

OGGETTO:   Risoluzione dei problemi SterilAirPRO ( Art. SA210ZSA) 
 

All’arrivo del dispositivo verificare: 

 Imballo (il suo ripristino non è mai a carico di Tecno-Gaz) 

 Verifica del malfunzionamento dichiarato nel ticket: redazione del preventivo di riparazione 

 Riparazione con componenti accettati nel preventivo di riparazione 

 

1.  Problematiche strutturali 

Non accendere il dispositivo, smontare la parte a cominciare dalla sequenza sotto come per la sostituzione 

delle lampade (Vedi sez.3 );  

    

Verifica del danno e sostituzione del/dei  componente/i ; (Vedi  sez.3; Esploso). 

 

ATTENZIONE:  I componenti si intendono da sostituire solo quando non funzionano o sono rovinati: 

- I filtri si sporcano per l’uso, l’eventuale sostituzione è a carico del cliente (vedi procedura sul manuale: 

manutenzione programmata) 

 

2. Problematiche elettriche 

Provare ad accendere il dispositivo commutando su “I“ interruttore generale e programmatore. 

 

N.B. La verificare del funzionamento delle lampade ossia l’accensione può avvenire a cover aperta (PER 

QUALCHE SECONDO) premendo i 2 micro di sicurezza posti in corrispondenza dei coperchi (vedi esploso e 

schema elettrico). 

Problema Risoluzione  

Non si accendono le 
lampade e non girino le 
ventole (NON FUNZIONA 
NIENTE): 

- Verifica dei fusibili  e dei sui dati di targa sull’etichetta  
- Verifica della continuità sulla presa, della tensione in arrivo alle ventole 
(220V !!) e ai faston 1-2 del programmatore ( vedi sez.3.2.1) 
- Controllare programmatore ( vedi sez.2.1) 
 

 
Le ventole girano ma non si 
accendono le lampade 

 
-   Verifica del corretto posizionamento dei micro sui coperchi 
- Verifica della tensione (220V !! ) in arrivo ai capi del morsetto di 
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 alimentazione delle lampade (Vedi sez. 3.2.2 Dettaglio “A” dello Schema 
connessioni portalampade ). 
 - Verifica continuità termostato sotto la temperatura su di esso indicata 

Alcune lampade non sia 
accendono 

Cambiare di posizione le lampade per verificarne la rottura: 
- sostituire la lampada rotta 
- verificare la continuità tra un cavo dell’alimentazione lampade  
(Vedi sez. 3.2.2 Dettaglio “A” dello Schema connessioni portalampade) e le 
connessioni elettriche sui contatti del portalampade corrispondente alla 
lampada che non si accende (Vedi Sez.4) 
- verifica starter: smontare la protezione e scambiare gli starter per 
verificarne il funzionamento/rottura 

Il programmatore è sempre 
spento 

Sostituire il Timer-programmatore: 
Il timer funziona con una batteria a bottone interna che può essere 
sostituita (far rientrare in TG) (Vedi Sez. 2.1) 
 

 

ATTENZIONE: I componenti si intendono da sostituire quando non funzionano o sono rovinati 

N.B.  

- Le lampade lavorano al massimo rendimento per circa 1 anno, la sostituzione di una lampada rotta non 

comporta necessariamente la sostituzione di tutte le lampade, occorre far fede al tagliando di 

manutenzione: 

sostituire solo la lampada rotta, le lampade verranno cambiate tutte insieme, a carico del cliente (assieme 

al filtro) quando previsto dalla manutenzione programmata. 

 

2.1 Verifica del corretto funzionamento del programmatore 

Per accendere l’apparecchio portare in posizione I l’interruttore posto sotto il dispositivo a lato della spina di 
alimentazione; quattro spie luminose indicano l’accensione e il funzionamento di ciascuna lampada. 
 
Il dispositivo è dotato di un programmatore che può gestire l’autoaccensione e spegnimento giornaliero e/o 
settimanale. La programmazione è semplice e veloce attraverso pulsanti e istruzioni sul display.  
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Sono possibili fino a 8 commutazioni on/off giornaliere, per un totale di 56 cicli di commutazione  
settimanali. 
L ‘impostazione minimo del tempo è 1 minuto. La batteria al litio offre 5 anni di backup. 
 
Nota: per  programmare il timer è possibile configurare ogni ciclo on/off: 
 - A) per essere unico per ogni singolo giorno, o 
 - B) da Lunedi a Venerdì (giorni da 1 a 5), o 
 - C) per il solo fine settimana (giorni 6 e 7), o  
 - D) per tutti i giorni tranne Domenica (giorni da 1 a 6), o ... 
 - E) l'intera settimana in una sola volta. 
Si attiva la programmazione facendo scorrere l'interruttore "RUN" su "P", 
- Premere il tasto "1 ... 7" fino a sette volte si nota come una singola freccia si sposta al di sotto dei numeri 
serigrafati 1-7, che indicano i singoli giorni della settimana (-A-). 
- Premendo ancora il pulsante "1 ... 7" sono evidenziati con le frecce i giorni 1-5 (Lunedi a Venerdì   -B-  ). 

- Premendo ancora  "1 ... 7" sono evidenziati i giorni 6 e 7 (fine settimana -C-). 
- Premendo ancora  "1 ... 7" sono evidenziati tutti i giorni tranne Domenica (-D-) 
- Premendo ancora  "1 ... 7" sono evidenziati tutti i giorni (-E-). 
 
# 1 Impostazione ora e giorno corrente: 
Portare l'interruttore di settaggio "RUN" a sinistra sul simbolo orologio . 
Premere 1 ... 7 pulsante freccia fino al giorno corrente (1 = Lunedi, 2 = Martedì, ecc.) Premere il tasto "h", 
quindi "m" per impostare l'ora corrente.  
Far scorrere l'interruttore di settaggio “RUN” al centro (su "RUN"). I due punti orologio lampeggia fra le ore e 
i minuti. 
  
# 2 Impostazione di ciascun ciclo di “accensione”; 
- Portare l'interruttore di settaggio a destra (su P), un "1" sul display indica che questo è il primo ciclo di 
acceso ("switch-on") e un icona "lampadina" indica una ATTIVAZIONE (condizione di accensione delle 
lampade). 
 Nota:  Numeri dispari indicano la commutazione ad "acceso". 
Premere il pulsante 1 ... 7 per marcare con le frecce il/i giorno/i selezionato/i in cui si desidera che 
intervenga la commutazione ad ON .  
Premere il tasto "h" e "m" per impostare il momento dell’accensione. 
 
# 3 L'impostazione di ciascun ciclo di "spegnimento"; 
 Portare l'interruttore di settaggio a destra (su P), premere il tasto "P": il numero di ciclo cambia con 2 e 
lampeggia la lampadina, indicando la programmazione dell’intervento della seguente commutazione a 
spento (“switch-off”). 
(Nota: I numeri pari indicano la commutazione a "spento"). 
Premere il pulsante 1 ... 7 per marcare con le frecce il/i giorno/i selezionato/i in cui si desidera che 
intervenga la commutazione ad OFF. 
Premere il tasto "h" e il tasto "m" per impostare il momento dello spegnimento. 

 * Si possono ripetere i passaggi precedenti di programmazione fino a 8 eventi on/off per ogni giorno della 
settimana.  
Con il pulsante "P" in basso è possibile avanzare al desiderato ciclo on/off. 
Spostare l’interruttore di settaggio in posizione “RUN” per uscire dalla modalità programmazione. I due 
punti dell’orologio lampeggiano. 
 
 # 4 modalità di esecuzione automatica 
Impostati l'ora e il giorno e cicli di commutazione desiderata. 
Portare interruttore di settaggio "RUN" e il selettore di modalità in "AUTO".  
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La commutazione inizierà con il primo switch-on impostato. 
 
 # 5 Per attivare il sempre acceso (ON) 
 Portare il selettore di modalità su "I". La condizione di permanentemente acceso è impostata. 
 
 # 6 Per attivare il sempre spento (OFF) 
Portare il selettore di modalità su "0". La condizione di permanentemente spento è impostata. 
 
 # 7 ciclo di Skip 
In modalità di esecuzione AUTO, premendo il pulsante "X->", il programma in esecuzione viene invertito. 
 
 # 8 Errore di predisposizione 
 Se "EEE" appare, esiste un errore di impostazione. Viene mostrato il numero di ciclo di commutazione in 
errore. 
Spostare l’interruttore di settaggio in posizione P. 
Premere il pulsante fino a mostrare il ciclo in errore. Correggere e infine spostare l’interruttore di settaggio 
in posizione “RUN” per uscire dalla modalità programmazione. 
 
 # 9 Eliminare qualsiasi settaggio 
Spostare l’interruttore di settaggio in posizione P, premere il pulsante inferiore "P" fino a  mostrare la 
commutazione ciclo che si desidera cancellare. 
Premere il tasto 1 ... 7 giorni fino a togliere tutte le frecce dal display. Ripetere l'operazione per il ciclo di 
commutazione seguente. Questo ciclo on/off è ora cancellato. 
 
 # 10 Cancella tutto 
 Per cancellare tutte le impostazioni, premere il tasto "R". 
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3. Smontaggio  

 

Come per le lampade (Manuale istruzione):  

Attraverso la chiave in dotazione,  

 
svitare le viti di sicrezza con l’apposita chiave: 

 
Staccare il coperchio 

  
 
Far slittare la cover lampade fino a vedere la 
connessione di terra: 
Staccare la connessione Faston di terra (come 
riportato anche sul manuale) 

 

 
Portare la cover alla massima apertura e staccare il 
Faston a bandiera sul termostato di sicurezza 
 

 
Da qui è possibile accedere: 
- Lampade  
- portalampade (senza starter)  
- Ventole 

 
Far ruotare di 90° le lampade (fino al clic), 
Staccare le lampade 

 

 
 
Staccare le guide luce e i loro fissaggi 
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Staccare le viti del coperchio e la vite posteriore e 
staccare le 2 connessioni visibili Faston maschio-
femmina per permettere la successiva operazione di 
scorrimento gruppo presa/filtro di rete e 
programmatore 

 

 
Scorrimento gruppo filtro e timer 

 
Da qui è possibile accedere a: 
- programmatore  
- micro sul coperchio inferiore  

 
È possibile ora accedere per analizzare e/o sostituire: 

 

 
 
 
 
- Reattori elettromeccanici 
- Starter 
- Guide luce 
- Portalampade  

 
Procedere a ritroso per la chiusura dell’apparecchio (Vedi sez. 3.1 - 3.2 ) 
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lo
so

: 

 

Elenco parti

DESCRIZIONENUMERO PARTEQTÀELEMENTO

TelaioSSAA00111

Telaio ventoleSSAA00212

Telaio timerSSAA00313

Scocca posterioreSSAA00414

Coperchio superiore alettatoSSAA00515

Coperchio inferioreSSAA00616

Coperchio filtroSSAA00717

Cover lampadeSSAA00818

Cover di aspirazioneSSAA00919

Guida luce3ELEK0005410

Prespaziato TGSSAA011111

Prespaziato Steril Air ProSSAA012112

Etichetta ManutenzioneSSAA013113

Filtro in ingressoSSAA015115

Rete inoxSSAA016116

SostegnoSSAA020120

Lamiera di fissaggioSSAA022122

Incastro sostegno SSAA025125

Incastro sul sostegno SSAA026126

Schermo mandataSSAA027127

Lamierino fissaggio a piantanaSSAA028128

Schermo aspirazioneSSAA029129

Vite  ISO 7045 - M5 x 16 - 4.8 - HCM15033130

Galletto M5x10CM25021231

Vite di sicurzza TORX M4 x 163MECB0001332

CHIAVI  A L PER VITI PIOLINO + TX3MECL0001133

Vite UNI  5931 - M 4 x  30CM15001134

Vite ISO 10642 - M3 x  10CM15015237

Dado esagonale autobloccante - ANSI  B18.16.3M  M4 x 0.7  -CM10002939

Vite UNI  5931 - M 3 x  25CM15171441

Vite DIN 7985 (H) - M2.5-HCM15228442

Dado DIN 439 - M2.5CM10042443

Rondella DIN 6797 - A 2.7CM20046444

Dado esagonale AS 1474 - M4CM10010745

Vite ISO 10642 - M4 x  16CM15035846

Vite UNI  5931 - M 4 x  8CM15042247

Distanziatore tubo3MECQ0003250

PORTALAMPADE G133ELEK0002451

PORTALAMP. C/PST G133ELEK0003452

Filtro antinterferenza S+ P+ I3ELEQ0001153

STARTER ST151CEL0003454

Reattore elettromeccanico 36 W3ELEK0004455

Programmatore 3ELNC0001156

Piedino per tubo3MECQ0001457

Lampada UVGI 25 W Philips3ELEK0001458

Distanziatore D 4,3-8 h83MECG0001859

Tappo tubo 253MECQ0002260

OR DIAM. 60 SP. 2,623MECM0002162

Guarnizione a CORDA D2.63MECM0003163

Ventola 80x80x383ELEI0001264

MicrointerruttoreCES0017267

TermostatoCEB0012168

Tubetto CE01012488

SSAA022

SSAA008

CM15035

SSAA005

CM150001

SSAA025

SSAA004

SSAA027

SSAA002

3ELEI0001

CM15044

CNS 4557 - M4 x 50

3MECM0003

3ELEK0004

SSAA015

SSAA001

SSAA029

SSAA003

3ELNC0001

CES0017

CM15228

CM15171

3MECG0001

CM10002

SSAA007

SSAA009

3ELEK0005

CM15010

SSAA006

3ELEQ0001

CM15015

CM15035

CEB0012

CES0017

CM10002

CM15042

CM20031

3ELEK0001

3MECM0002

3ELEK0002

3ELEK0003

CEL0003
CM10042

CM20046

3MECB0001

3MECB0001

CM15042

CM15044

CE01012
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3.2.1 Schema elettrico: XSAE001_rev2 
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3.2.2 Schema connessioni portalampade:  XSAE002 
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4. Schede 

4.1  Portalampade 3ELEK0002/3ELEK0003 
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4.2 Filtro di rete con interruttore e fusibile 3ELEQ0001 
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Il presente manuale deve 
sempre accompagnare il 
prodotto, in adempimento 
alle Direttive Comunitarie 

Europee. 

TECNO-GAZ, si riserva il 
diritto di apporre 

modifiche al presente 
documento senza dare 

alcun pre-avviso. 

La ditta TECNO-GAZ si 
riserva la proprietà del 

presente documento e ne 
vieta l’utilizzo o la 

divulgazione a terzi senza 
il proprio benestare 

 

This manual must always 
be kept with the product, 

in complying with the 
Directives of European 

Community. 

TECNO-GAZ reserves the 
right to modify the 

enclosed document 
without notice. 

TECNO-GAZ reserves the 
property of the document 
and forbids others to use 
it or spread it without its 

approval. 

Ce manuel doit être gardé 
avec le produit, 

conformément aux 
Directives de la 
Communauté 
Européenne. 

TECNO-GAZ se réserve 
la faculté de foires des 

changements à ce 
document sans aucun 

préavis. 

TECNO-GAZ se réserve 
la propriété de ce 

document et en empêche 
l’utilisation ou la 

divulgation sans son 
consentement. 

 

Dieses Handbuch ist nach 
den CEE Normen immer 

mit dem Produkt 
auszuliefern. 

TECNO-GAZ behält sich 
Änderungen an dem 

Dokument vor. 
Der Inhalt dieses 
Dokumentes ist 
urheberrechtlich 
geschützt. Jede 
weitergehende 
Verwendung, 

insbesondere jede Form 
der gewerblichen Nutzung 
sowie die Weitergabe an 

Dritte - auch in Teilen 
oder in überarbeiteter 

Form - ist ohne 
Zustimmung der Firma 

TECNO-GAZ untersagt. 

 

Este manual debe 
siempre acompañar el 

producto, en cuplimiento 
a las Directivas 

Europeas.TECNO-GAZ, 
se reserva de derechi de 
aportar modificaciónes a 

este documento sin 
ningum aviso. 

La impresa TECNO-GAZ 
se reserva la propiedad 

de este documento y 
veda el utilizzo o la 

divulgación a terceros sin 
su aprobación. 
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